
λιτιστικής Περιουσίας στις Χώρες
Προέλευσής τους ή της Απόδοσής
τους σε περίπτωση Παράνομης Κτή-
σης κατά τη δέκατη συνεδρίασή της,
τον Ιανουάριο του 1999, επικυρώ-
θηκε από την 30ή Γενική Διάσκεψη
της UNESCO, το Νοέμβριο του
1999.
Τέλος, ως περαιτέρω μαρτυρία της
ακλόνητης αποφασιστικότητας της διε-
θνούς κοινότητας να υπερασπίσει τις
αξίες της Σύμβασης, ο κόσμος σήμερα
απαριθμεί τουλάχιστον 65 χώρες με
νόμους για την προστασία της πολιτι-
στικής κληρονομιάς, μια απογραφή
των οποίων περιλαμβάνεται στη βάση
δεδομένων «UNESCO Cultural
Heritage Laws Database»,4 η οποία

παρουσιάστηκε το Φεβρουάριο του
2005, στη 13η συνεδρίαση της Διακυ-
βερνητικής Επιτροπής.5 Αυτή η βάση
δεδομένων προσφέρει σε κυβερνή-
σεις, τελωνειακούς υπαλλήλους,
εμπόρους τέχνης, οργανισμούς, δικη-
γόρους, αγοραστές και άλλους μια
πλήρη και εύκολα προσβάσιμη πηγή
ενημέρωσης, σχετικά με τους νόμους
και τις διαδικασίες που διέπουν την πο-
λιτιστική κληρονομιά στο σύνολό της,
είτε κινητή, είτε ακίνητη, είτε άυλη, είτε
υποβρύχια είτε φυσική. Τόσο οι δημό-
σιες αρχές όσο και οι αγορές τέχνης
μπορούν να επωφεληθούν σε μεγάλο
βαθμό από αυτήν τη βάση δεδομένων,
καθώς παρέχει ελεύθερη πρόσβαση
στους νόμους των χωρών, επιτρέπο-
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Νέο Μουσείο της Ακρόπολης. Άριστη
υποδοµή για την υποδοχή και εγκατάσταση
των γλυπτών του Παρθενώνα.
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ντας στους αγοραστές να επαληθεύ-
ουν εύκολα τη νόμιμη προέλευση πο-
λιτιστικών αγαθών και καθιστώντας
πιο δύσκολο για τους λαθρέμπορους
να ισχυριστούν άγνοια του νόμου και
κατ’ επέκταση της παράνομης φύσης
των δραστηριοτήτων τους.
Παρά αυτές τις αδιαμφισβήτητες εν-
δείξεις προόδου, το τρέχον πολιτικό
και οικονομικό σκηνικό επαναπροσ-
διορίζει το πλαίσιο των συζητήσεων,
φέρνοντας στο φως νέες τάσεις και

προκλήσεις που πρέπει να αντιμετω-
πιστούν χωρίς χρονοτριβή.
Μεταξύ αυτών, παρατηρούμε ότι αυ-
ξάνεται ο αριθμός αιτημάτων χωρών
για την επιστροφή αντικειμένων που
διασώζονται εκτός των συνόρων
τους και για υποστήριξη της προσπά-
θειάς τους να ανασυγκροτήσουν την
πολιτιστική μνήμη και την παραδο-
σιακή γνώση τους. Ας μην ξεχνάμε
ότι η Αφρική έχει χάσει περίπου το
95% της πολιτιστικής περιουσίας
της.6 Επιπλέον, είμαστε μάρτυρες

μιας πρωτοφανούς αύξησης της πα-
ράνομης διακίνησης μέσω του διαδι-
κτύου7 και της σκόπιμης καταστρο-
φής και παράνομης διακίνησης πολι-
τιστικής περιουσίας στη διάρκεια συ-
γκρούσεων. Χαρακτηριστική είναι,
μετά το Αφγανιστάν, η περίπτωση του
Ιράκ.
Θα μπορούσαμε να κάνουμε πολλές
υποθέσεις, εάν προσπαθούσαμε να
εξηγήσουμε αυτά τα φαινόμενα. Θε-
ωρώ ότι, από αυτές, δύο συγκεκριμέ-

νες αφορούν περισσότερο τις
συζητήσεις μας και μπορούν
να μας βοηθήσουν να κατα-
νοήσουμε το περιβάλλον στο
οποίο δραστηριοποιούμαστε.
Οι εν λόγω τάσεις μπορούν εν
μέρει να εξηγηθούν από το γε-
γονός ότι, γενικότερα, ο το-
μέας του πολιτισμού μετατρέ-
πεται ολοένα και περισσότερο
σε επικερδή επιχείρηση, πυρο-
δοτώντας ισχυρή ζήτηση και
προσφορά πολιτιστικών αγα-
θών και υπηρεσιών.
Η κατανάλωση πολιτιστικών

αγαθών και υπηρεσιών καταλαμβάνει
ένα αυξανόμενο μερίδιο των ατομι-
κών προϋπολογισμών και των εθνι-
κών οικονομιών, όπως αποδεικνύει
το γεγονός ότι, ανά την υφήλιο, τα
μουσεία ανθίζουν και ο αριθμός των
επισκεπτών τους αυξάνεται.8 Παγκο-
σμίως, εκτιμάται ότι το εμπόριο πολι-
τιστικών αγαθών έχει αυξηθεί από
39,3 δις το 1993, σε σχεδόν 60 δις
δολάρια, ποσό το οποίο αντιστοιχεί
σε αύξηση της τάξεως του 50% μέσα
σε μία μόνο δεκαετία.9
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Ούτε η ύπαρξη οικουμενικών μουσείων
ούτε ο πολλαπλασιασμός των μουσείων
σε διάφορες τοποθεσίες μπορεί να δώσει
λύση στο πρόβλημα του συσχετισμού
ανάμεσα στο πολιτιστικό αντικείμενο και
στην κοινωνία του χθες, του σήμερα και
του αύριο που το παρήγαγε



Αναπόσπαστα συνδεδεμένη με αυτή
την εμπορευματοποίηση του πολιτι-
σμού είναι η διαρκώς αυξανόμενη,
από τη σύσταση της επιτροπής του
Πέρες ντε Κουέγιαρ, αναγνώριση του
βασικού ρόλου του πολιτισμού και
των βιομηχανιών πολιτισμού στην οι-
κονομική ανάπτυξη και στην ανθρώ-
πινη εξέλιξη. Αυτή συνεπάγεται την
παραδοχή ότι οι πολιτιστικές πολιτι-
κές αποτελούν «μία από τις κύριες
συνισταμένες ενδογενούς και αειφό-
ρου ανάπτυξης».10 Κατά συνέπεια,
δεν πρέπει να μας εκπλήσσει ότι η
Σύμβαση για την Προστασία και την
Προώθηση της Πολυμορφίας της
Πολιτιστικής Έκφρασης εστιάζει, με-
ταξύ άλλων, στην ανάγκη να υιοθετή-
σουμε «μια ολιστική προσέγγιση της
αναπτυξιακής διαδικασίας, συνενώ-

νοντας τις πολιτιστικές διαστάσεις
της ανάπτυξης και τους οικονομικούς
και περιβαλλοντικούς στόχους σε
ένα πλαίσιο αειφορίας» (άρθρο 13).11

Παράλληλα με αυτή την οικονομική
«άνθιση» που σημειώνεται στον πο-
λιτιστικό τομέα, γινόμαστε μάρτυρες
μιας γενικότερης απομάκρυνσης από
τις αμιγώς οικονομικές αναλύσεις
ισχύος και μιας στροφής προς τον
πολιτισμό ως δείκτη ταυτότητας, μια
στάση που αντιστέκεται στις κλασικές
οικονομικές και στρατιωτικές αντιλή-
ψεις του πλούτου και του κύρους. Οι
κοινωνίες διεκδικούν τα κυριαρχικά
δικαιώματά τους, προβάλλοντας τις
πολιτιστικές ιδιαιτερότητες και απαι-
τώντας, ως απόρροια αυτών, το δι-
καίωμα να αποκαταστήσουν και να
αναδιατυπώσουν στιγματισμένα ή

• ΕΙ ∆ Ι Κ Α ΘΕ Μ Α Τ Α • • • • • •

ΑΝΟΙΞΗ 08 41

Βρετανικό Μουσείο, Λονδίνο. Πάνω, άποψη του
εσωτερικού χώρου. Αριστερά, ένα από τα εκθέµατά
του, «λεπτοµέρεια από την τελετή των Παναθηναίων:
Ιππείς», έργο του Φειδία προερχόµενο από
τη δυτική ζωφόρο του Παρθενώνα.



ακόμα και ανείπωτα κομμάτια της
ιστορίας τους στο όνομα της προώ-
θησης της πολιτιστικής πολυμορφίας
και ταυτότητας.
Σε αυτό το πλαίσιο, τα μουσεία έχουν
εξελιχθεί σε κάτι περισσότερο από
χώρους αισθητικής παρατήρησης και
κρίσης. Δεν θα μπορούσα σε αυτό το
σημείο να μην υπογραμμίσω ότι η
σχετικά πρόσφατη ανάπτυξη των
μουσείων σήμανε την ανάκτηση της
αρχικής έννοιας τους, της ελληνικής

λέξης «μουσείο», που σημαίνει «τέμε-
νος των μουσών», και των εννέα
μουσών, ένας χώρος αφιερωμένος
στην εκμάθηση όλων των τεχνών και
στη συμφιλίωση με τον κόσμο. Τα
σημερινά μουσεία, ό,τι κι αν είναι
αυτά, ανακαλύπτουν ξανά το ολιστικό
όραμά τους: έχουν μετατραπεί σε
ανοιχτούς χώρους πολιτιστικής έκ-
φρασης, ανταλλαγών και διαλόγου,
σε ένα ανεκτίμητο όχημα για τη δια-

φύλαξη της πολιτιστικής πολυμορ-
φίας, ως κοινή κληρονομιά της αν-
θρωπότητας. Στα ίδια κτίρια που στε-
γάζουν μόνιμες συλλογές και ξανα-
ζωντανεύουν περιόδους της κοινής
ιστορίας μας, τα μουσεία πλέον φιλο-
ξενούν ζωντανές παραστάσεις, συνέ-
δρια, εργαστήρια και κινηματογρα-
φικά φεστιβάλ που δημιουργούν τη
σύνδεση ανάμεσα στα πολιτιστικά
αντικείμενα και τις αξίες, τις κοσμογο-
νίες, τις κοινωνίες και τα ταλέντα που

τα παρήγαγαν.
Αυτό το όραμα του πολιτισμού
ως μια σειρά ομόκεντρων κύ-
κλων, στο κέντρο της οποίας
βρίσκεται η κοινωνία προέλευ-
σης, θέτει υπό αμφισβήτηση τις
παραδοσιακές αντιλήψεις περί
«οικουμενικότητας». Δίνει έμ-
φαση στον οργανικό δεσμό που
συνδέει το έργο τέχνης ή το τε-
χνούργημα με τον τόπο στον
οποίο δημιουργήθηκε.
Όμως, τι ακριβώς εννοούμε με
τον όρο «οικουμενικός»; Και
πώς αυτή η αρχή σχετίζεται με
την έννοια της ιδιοκτησίας; Πώς
μπορούμε να προάγουμε την

οικουμενική πρόσβαση σε πολιτιστικά
αντικείμενα, σεβόμενοι ταυτόχρονα
τα νόμιμα αιτήματα για την επιστροφή
και την αποκατάσταση πολιτιστικών
αγαθών; Υπονομεύουμε στ’ αλήθεια
το κύρος και το ιδεώδες των «οικου-
μενικών μουσείων», ενθαρρύνοντας
την κινητικότητα και την επιστροφή
πολιτιστικών αντικειμένων; Ή, απλώς,
ενθαρρύνουμε πιο καινοτόμες ρυθμί-
σεις και αντιλήψεις περί μουσειογρα-
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Δεν θα διευρύναμε την οικουμενικότητα
των πολιτιστικών αντικειμένων,
προάγοντας τη διατήρηση ή την
επιστροφή των πολιτιστικών
αντικειμένων στους τόπους από τους
οποίους προέρχονται, αφού με αυτό τον
τρόπο οι επισκέπτες θα έρχονταν πιο
κοντά στα αντικείμενα και στο φυσικό
περιβάλλον τους, αντί να φέρνουμε
τα αντικείμενα στους επισκέπτες;



φίας ή ακόμα και «μουσειολογίας»;
Όταν ο Βίκτωρ Ουγκό διακήρυττε ότι
«τα μνημεία ανήκουν στον ιδιοκτήτη
τους, αλλά το κάλλος τους ανήκει
στον καθένα», συλλάμβανε άθελά
του μια ιδιότυπη αλήθεια για τα πολι-
τιστικά αντικείμενα που, προσωπικά
πιστεύω, εξακολουθεί να ισχύει
ακόμα και σήμερα. Τα μνημεία συνει-
σφέρουν στη δημιουργία πολιτιστικής
συνείδησης σε μια συγκεκριμένη γε-
ωγραφική περιοχή. Είναι βαθιά ριζω-
μένα στη γη που είναι χτισμένα και
στη συλλογική μνήμη και σκέψη του
λαού που τα παρατηρεί. Γι’ αυτό το
λόγο, η Γενική Διάσκεψη της
UNESCO υπογράμμισε ότι η έννοια
της οικουμενικής πρόσβασης σε πο-
λιτιστικά αγαθά, την οποία εκθέτουν
κάποια μουσεία οικουμενικού χαρα-

κτήρα, δεν μπορεί να υπερισχύσει της
ηθικής και νομικής έννοιας της ιδιο-
κτησίας πολιτιστικών αγαθών.
Η αυξανόμενη κινητικότητα των λαών
διευκόλυνε την πρόσβαση σε στοι-
χεία της κληρονομιάς κάποιων χω-
ρών που για πολύ καιρό παρέμεναν
άγνωστα στο ευρύτερο κοινό. Κά-
ποιοι θα επιχειρηματολογούσαν ότι
σήμερα οι λαοί έχουν πολύ περισσό-
τερες ευκαιρίες να επισκεφτούν «οι-
κουμενικά» μουσεία, προκειμένου να
ανακαλύψουν ξανά τα ίχνη του ίδιου
τους του πολιτισμού. Αυτό, δυστυ-
χώς, είχε ως αποτέλεσμα πολλά αντι-
κείμενα να αποκτήσουν όχι κύρος
«οικουμενικότητας», αλλά «οικειό-
τητας», το οποίο σταδιακά εξαλείφει
τη μοναδικότητα και τις εγγενείς συμ-
βολικές αξίες των πολιτιστικών αντι-
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κειμένων. Αρκεί αυτή η «οικειότητα»
για τη διασφάλιση του οικουμενικού
χαρακτήρα του έργου τέχνης; Πι-
στεύω πως όχι. Το αντίστροφο θα
ήταν μία κατά πολύ μεγαλύτερη αντα-
μοιβή. Μάλιστα, δεν θα διευρύναμε
την οικουμενικότητα των πολιτιστι-
κών αντικειμένων, προάγοντας τη
διατήρηση ή την επιστροφή των πο-
λιτιστικών αντικειμένων στους τό-
πους από τους οποίους προέρχονται,
αφού με αυτό τον τρόπο οι επισκέ-
πτες θα έρχονταν πιο κοντά στα αντι-
κείμενα και στο φυσικό περιβάλλον
τους, αντί να φέρνουμε τα αντικεί-
μενα στους επισκέπτες;
Είμαι πεπεισμένος πως αν δεν εγκα-
ταστήσουμε μόνιμα τα αντικείμενα
αυτά στο αρχικό περιβάλλον και στην
αρχική ιστορία τους, διατρέχουμε τον
κίνδυνο να τα απογυμνώσουμε από
τον οικουμενικό χαρακτήρα και το
κάλλος τους, καθιστώντας τα «οι-
κεία» αντικείμενα κατανάλωσης.
Ούτε η ύπαρξη οικουμενικών μου-
σείων ούτε ο πολλαπλασιασμός των
μουσείων σε διάφορες τοποθεσίες
μπορεί να δώσει λύση στο πρόβλημα
του συσχετισμού ανάμεσα στο πολι-
τιστικό αντικείμενο και στην κοινωνία
του χθες, του σήμερα και του αύριο
που το παρήγαγε. Η κατάσταση καλεί
για μια «πολιτιστική ή παιδαγωγική
συνοδεία», μια αφήγηση, μια επεξή-
γηση του συγκειμένου, επιπρόσθετα
στην κοινή θέληση και στην ικανό-
τητα να προστατεύουμε και να διαφυ-
λάσσουμε την κοινή κληρονομιά μας.
Αυτό ισχύει ιδιαίτερα στο συγκεκρι-
μένο τομέα, όπου η ανταλλαγή γνώ-

σεων για τα έργα τέχνης και τις συλ-
λογές αποτελεί έναν από τους θεμε-
λιώδεις παράγοντες που μας επιτρέ-
πουν να προσεγγίσουμε περισσότερο
ένα οικουμενικό ιδεώδες.
Πιστεύω ότι τόσο η οικονομική ανά-
πτυξη του πολιτιστικού τομέα όσο και
η αυξανόμενη αξιοποίηση της πολιτι-
στικής πολυμορφίας υποκινούν αλ-
λαγές στο ρυθμιστικό περιβάλλον
στο οποίο λειτουργούμε. Υπό αυτό το
φόντο, εμείς, ως διεθνής κοινότητα
μετόχων, πρέπει να εξερευνήσουμε
όλα τα μονοπάτια που θα μας οδηγή-
σουν στις πλέον κατάλληλες λύσεις
για όλους, σύμφωνα με τα διεθνώς
συμφωνημένα πρότυπα.
Τα παραδείγματα που εξετάζονται στο
παρόν συνέδριο αποκαλύπτουν κά-
ποιες αποτελεσματικές στρατηγικές
προς αυτή την κατεύθυνση. Αυτές εί-
ναι οι αποκαλούμενες ιστορίες επιτυ-
χίας, οι οποίες αναλύθηκαν εντός και
εκτός της Διακυβερνητικής Επιτροπής
και κατ’ επέκταση προσφέρουν ανε-
κτίμητες γνώσεις για την επίλυση δι-
πλωματικών, νομικών και ηθικών δι-
λημμάτων που συνδέονται με την
επιστροφή πολιτιστικών αγαθών.
Σε αυτές τις περιπτώσεις και σε άλλες
που δεν θίγονται συγκεκριμένα, βλέ-
πουμε μια μεταβολή των τρόπων που
πραγματοποιείται η κυκλοφορία των
έργων τέχνης. Αυτό εκφράζεται ιδιαί-
τερα μέσα από τη δημιουργία συμβα-
τικών συμφωνιών και μηχανισμών
ιδιωτικοποίησης που λαμβάνουν τη
μορφή συμφωνιών μακροπρόθεσμης
πολιτιστικής συνεργασίας. Τα κείμενα
αυτά οραματίζονται διάφορες ρυθμί-
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σεις, όπως τα αμοιβαία δάνεια, η
διαπραγμάτευση των οποίων γί-
νεται με πνεύμα «έμπιστης συνερ-
γασίας», όπως αναφέρεται στη
συμφωνία, η οποία υπογράφηκε
ανάμεσα στο υπουργείο Πολιτι-
στικής Κληρονομιάς και Δράσεων
της Ιταλίας και το Μητροπολιτικό
Μουσείο Τέχνης της Νέας Υόρ-
κης το 2007. Η συμφωνία αυτή
θα μπορούσε να θεωρηθεί ιστο-
ρικής σημασίας, καθώς είναι η
πρώτη φορά που ένα από τα με-
γαλύτερα μουσεία του κόσμου
αναγνώρισε την πραγματική ιδιο-
κτησία πολιτιστικών αντικειμένων,
τα οποία είχαν περιέλθει στην κα-
τοχή του μέσω παράνομης διακί-
νησης.
Με αυτές τις ριζοσπαστικές εξελί-
ξεις και καινοτομίες, άρχισε να αλ-
λάζει η έννοια της οικουμενικότη-
τας που διείπε τη δημιουργία των
μουσείων. Το μέλλον των συλλο-
γών μας και ο «οικουμενικός χαρα-
κτήρας» τους βρίσκονται «εν τη γε-
νέσει» και από πολλές απόψεις
στηρίζονται στην καλή προαίρεση
και στην ικανότητά μας να καταλή-
ξουμε σε παρόμοιες συμφωνίες.
Καθώς βρίσκονται σε εκκρεμό-
τητα πολλές υποθέσεις, προσω-
πική μου ελπίδα είναι ότι, όπως προ-
βλέπεται στην εντολή της Διακυβερ-
νητικής Επιτροπής, οι ανταλλαγές
που θα λάβουν χώρα τις δύο επόμε-
νες ημέρες (17-18 Μαρτίου 2008),
στο πλαίσιο του συνεδρίου που διορ-
γανώνεται υπό την αιγίδα του ελληνι-
κού υπουργείου Πολιτισμού και της

UNESCO, θα εμπλουτίσουν τον
τρόπο που κατανοούμε από κοινού
τα αμοιβαία συμφέροντα και οφέλη,
ώστε στο τέλος να ανανεώσουμε την
απόφασή μας για την ανεύρεση αει-
φόρων λύσεων για τις εκάστοτε φι-
λοδοξίες μας και να υιοθετήσουμε
μία πανοπλία στρατηγικών, ώστε να
αναλάβουμε δράση.
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Εθνικό µουσείο Αιγύπτου, Κάιρο. Εξωτερική άποψη.
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